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Taste TEST TEST button

Lautsprecher Speaker

LED Anzeige LED indicator

Montagelöcher Mounting holes

PL RO

Przycisk TEST Buton TEST 

Głośnik Difuzor

Wskaźnik zasilania Indicator LED

Otwory montażowe Orificii de montare

SICHERHEITSANLEITUNGEN
Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des 
Kohlenmonoxidmelders die folgenden Sicherheitsanleitungen 
sorgfältig durch, um den ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts und 
den Schutz von Leben und Gesundheit zu gewährleisten:
1. Installieren Sie den Sensor nicht in der Nähe von Dampf- oder 

Fettquellen (z. B. über einem Herd). Hohe Luftfeuchtigkeit und 
Verschmutzung können die Funktion des Sensors beeinträchtigen.

2. Verwenden Sie den Sensor nicht in Industrieräumen oder Garagen. 
Das Gerät ist für den Heimgebrauch bestimmt - andere 
Bedingungen können seine Genauigkeit beeinträchtigen.

3. Das Gerät sollte regelmäßig (mindestens einmal pro Woche) 
getestet werden.

4. Ersetzen Sie die Batterien entsprechend den Empfehlungen des 
Herstellers. Eine schwache Stromversorgung kann dazu führen, 
dass der Alarm nicht ausgelöst wird.

5. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie 
sich im Schadensfall zur Überprüfung oder Reparatur an einen 
autorisierten Kundendienst.

6. Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. 
Verwenden Sie keine chemischen Mittel zur Reinigung des Geräts.

7. Werfen Sie das Gerät oder sein Zubehör nicht ins Feuer.
8. Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen 

Flüssigkeiten.
9. Vermeiden Sie die Verwendung/Lagerung des Geräts bei extremen 

Temperaturen. Setzen Sie es nicht direkten Sonnenlicht oder anderen 
Wärmequellen aus. Bewahren Sie das Gerät nicht an staubigen Orten auf. 
Verwenden/Lagern Sie es nicht in einer stark magnetischen Umgebung.

MONTAGE

• Montieren Sie das Gerät an der Decke oder, an einer Wand, 15–
30 cm (6–12 Zoll) unter der Decke

• Installieren Sie den Melder nicht in Bereichen mit starker Rauch-, 
Staub- oder Feuchtigkeitsbelastung (z. B. Badezimmer, Garagen).

• Wenn Sie den Melder in einer Küche installieren, platzieren Sie 
ihn mindestens 1,5 bis 3 m (5 bis 10 Fuß) entfernt von Dampf-, Fett- 
und Wärmequellen und nicht direkt darüber. Für diesen Standort 
wird anstelle eines Rauchmelders ein Wärmemelder empfohlen.

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Lüftungsöffnungen, Fenstern, 
Ventilatoren, Luftreinigern sowie mindestens 1,5 m (5 Fuß) von 
größeren Möbeln und Wandecken entfernt montiert werden.
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BETRIEB

• Drehen Sie den hinteren Teil des Gehäuses gegen den 
Uhrzeigersinn. Entfernen Sie dann die Batterie, nehmen diese 
aus der Schutzfolie und setzen diese wieder ein, unter 
Beachtung der korrekten Polarität. Die geschätzte Lebensdauer 
der Batterie beträgt etwa 1 Jahr.

• Um das Gerät zu testen, halten Sie die Taste TEST gedrückt. Die 
LED-Anzeige blinkt rot und das Gerät gibt eine einzelne Reihe 
von Tönen ab, die dem Alarmsignal ähneln.

• Das Gerät wechselt in einen Modus mit geringer Empfindlichkeit. 
Nach 10 Minuten kehrt der Melder zum normalen Betrieb zurück. 
Die LED-Anzeige blinkt alle 43 Sekunden.

• Ein niedriger Batteriestand wird durch ein akustisches Signal alle 
43 Sekunden angezeigt. Ersetzen Sie die Batterie.

• Wenn Rauch erkannt wird, wird der akustische Alarm aktiviert 
und die LED blinkt rot. Der Alarm bleibt aktiv, bis sich der Rauch 
aufgelöst hat.

SPEZIFIKATION
HAUPTMERKMALE

• Benachrichtigung Niedrige Batterie 
• Taste TEST 
• LED Anzeigen 

TECHNISCHE DATEN

• Sensortyp: Optischer (photoelektrischer) 
• Erkanntes Gas: Rauch 
• Alarmtyp: Akustisch, optisch (LED) 
• Montageart: Wandmontage 
• Alarmlautstärke: ≥85 dB (in 3 m Entfernung)  
• Lebensdauer des Sensors: 8 Jahre  
• Stromversorgung: 9-V-Zink-Kohle-Batterie 
• Bereitschaftsstrom: ≤12 µA  
• Stromverbrauch während des Alarms: <20 mA  
• Batterie-Lebensdauer: 1 Jahr 
• Temperaturbereich: -10°C bis +40°C  
• Relative Feuchtigkeit: <95% (nicht kondensierend)  
• Abmessungen: 102 x 36 mm 
• Gewicht: 96 g 
• In Set: Schraube und Dübel, Benutzerhandbuch

REINIGUNG UND WARTUNG

• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Die Verwendung 
von Reinigungsmitteln ist verboten, da deren Dämpfe zu Fehlalarmen 
führen oder die Funktion des Melders beeinträchtigen können.

• Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen Ort auf, an 
dem es keinen Dämpfen oder Substanzen ausgesetzt ist, die den 
Melder beschädigen könnten.

• Montieren Sie das Gerät nicht an einem Ort mit direkter 
Sonneneinstrahlung und fern von Wärmequellen (z.B. 
Heizkörper, Halogenlampen.

• In Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit sollte der Melder mindestens 
3 m (10 ft) von der Dampfquelle entfernt installiert werden.

• In mehrstöckigen Gebäuden wird empfohlen, mindestens einen 
Melder auf jeder Etage zu installieren.

• Das Gerät sollte so installiert werden, dass der akustische Alarm 
in Schlafzimmern deutlich zu hören ist, insbesondere bei 
geschlossenen Türen.

• Die Einhaltung der oben genannten Abstände und 
Installationsbedingungen hilft, Fehlalarme zu vermeiden und 
gewährleistet den ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts. Wenn 
die empfohlenen Abstände nicht eingehalten werden können, 
muss für eine ausreichende Belüftung des Raums gesorgt werden.
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MEHR ERFAHREN

Weitere Informationen zu diesem Gerät finden Sie unter: 
www.rebelelectro.com.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihr 
Gerät verwenden.

Weitere Produkte und Zubehör finden Sie auf der Website 
www.rebelelectro.com.

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung 
auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach 
seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam normalem Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um 
der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten 
den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen 
Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an 
Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags 
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden.

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 
08-400 Miętne. serwis@lechpol.pl

SAFETY INSTRUCTION
Before installing and using the smoke detector, carefully read the 
following safety instructions to ensure proper operation of the 
device and to protect life and health:
1. Do not install the detector near sources of steam or grease (e.g., 

above a stove). High humidity and contamination may interfere with 
its performance.

2. Do not use the detector in industrial areas or garages. The device 
is intended for home use only—other conditions may affect its 
accuracy.

3. Test the detector regularly (at least once a week).
4. Replace the batteries according to the manufacturer’s recommendations. 

Low power may prevent the alarm from functioning properly.
5. Do not attempt to repair the device yourself. In case of damage, 

contact an authorized service center for inspection or repair.
6. Clean the device only with a soft, slightly damp cloth. Do not use 

chemical agents or detergents to clean this device.
7. Do not throw the device or its accessories into fire.
8. Protect the device from moisture, water, and other liquids.
9. Do not use or store the device at excessively high temperatures. 

Keep the product away from direct sunlight and heat sources. Do 
not store the device in dusty locations. Do not use or store the 
device in areas with a strong magnetic field.

MOUNTING

• The device should be installed on the ceiling or on a wall, 15–30 
cm (6–12 in) below the ceiling.

• Do not install the detector in areas with heavy smoke, dust, or 
humidity (e.g., bathrooms, garages).

• When installing the detector in a kitchen, place it at least 1.5–3 m 
(5–10 ft) away from sources of steam, grease, and heat, and not 
directly above them. A heat detector is recommended for this 
type of location instead of a smoke detector.

• Do not mount the device near air vents, windows, fans, air 
purifiers, or closer than 1.5 m (5 ft) from large furniture or room 
corners.

• The detector should be installed in a location not exposed to 
direct sunlight and away from heat sources (e.g., radiators, 
halogen lamps).
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OPERATION

• Turn the rear part of the housing counterclockwise. Then remove 
the battery, take it out of the protective film, and reinstall it, 
making sure the polarity is correct. The estimated battery life is 
approximately 1 year.

• To test the device, press and hold the TEST button. The LED 
indicator will flash red and the device will emit a single series of 
sounds similar to the alarm signal.

• The device will enter a low-sensitivity mode. After 10 minutes, 
the detector will return to normal operation. The LED indicator 
will blink every 43 seconds.

• A low battery level is indicated by an audible signal every 43 
seconds. Replace the battery.

• When smoke is detected, the audible alarm is activated and the 
LED flashes red. The alarm will remain active until the smoke 
dissipates.

SPECIFICATION
Main features
• Low battery notification  
• TEST button 
• LED indicators  

TECHNICAL DATA

• Sensor type: optical (photoelectricity) 
• Detected gas: smoke 
• Alarm type: Audible, visual (LED) 
• Mounting type: Wall-mounted 
• Alarm volume: ≥85 dB (at 3 m)  
• Sensor lifespan: 8 years 
• Power supply: 9 V carbon-zinc battery 
• Standby current: ≤12 µA  
• Current during alarm: <20 mA  
• Battery life: 1 year 
• Temperature range: -10°C to +40°C  
• Relative humidity: <95% (non-condensing)  
• Dimensions: 102 x 36 mm 
• Weight: 96 g 
• In set: expansion screw, user manual 

CLEANING AND MAINTENANCE

• Clean the device with a damp cloth. The use of any detergent is 
forbidden, as its fumes may result in a false alarm or interfere with the 
operation of the sensor.

• Store the device in a clean, dry place where it will not be exposed to 
fumes or substances that could damage the sensor.

• In rooms with high humidity, install the detector at least 3 m (10 
ft) away from the source of steam.

• In multi-story buildings, it is recommended to install at least one 
detector on each floor.

• The device should be installed so that the audible alarm can be 
clearly heard in bedrooms, especially with the doors closed.

• Following the above distances and installation conditions helps 
prevent false alarms and ensures proper operation of the device. 
If the recommended distances cannot be maintained, adequate 
room ventilation must be ensured.
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LEARN MORE

For more information on this device visit: www.rebelelectro.com.

Read owner’s manual carefully before using your device.

Visit www.rebelelectro.com website for more products and accessories.

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with 
separate collection systems) This marking shown on the product or its literature, 
indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end 
of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes 
and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
Household users should contact either the retailer where they purchased this 
product, or their local government office, for details of where and how they can 
take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact 
their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne. 
serwis@lechpol.pl

KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
Przed zainstalowaniem i użytkowaniem czujnika dymu należy 
uważnie zapoznać się z poniższymi zasadami bezpieczeństwa, aby 
zapewnić prawidłowe działanie urządzenia oraz ochronę życia i 
zdrowia:
1. Nie należy instalować czujnika w pobliżu źródeł pary wodnej lub 

tłuszczu (np. nad kuchenką). Wysoka wilgotność i zanieczyszczenia 
mogą zakłócać jego działanie.

2. Nie należy używać czujnika w pomieszczeniach przemysłowych 
lub garażach. Urządzenie przeznaczone jest do użytku 
domowego – inne warunki mogą wpłynąć na jego dokładność.

3. Należy regularnie testować czujnik (co najmniej raz w tygodniu). 
4. Baterie należy wymieniać zgodnie z zaleceniami producenta. 

Słabe zasilanie może uniemożliwić zadziałanie alarmu.
5. Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. W wypadku 

uszkodzenia, należy skontaktować się z autoryzowanym punktem 
serwisowym w celu sprawdzenia/naprawy.

6. Urządzenie należy czyścić jedynie za pomocą miękkiej, lekko 
wilgotnej ściereczki. Nie należy używać środków chemicznych 
lub detergentów do czyszczenia tego urządzenia.

7. Nie należy wrzucać urządzenia lub jego akcesoriów do ognia.
8. Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi płynami.
9. Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w zbyt 

wysokich temperaturach. Produkt należy chronić przed 
bezpośrednim nasłonecznieniem oraz źródłami ciepła. Nie 
należy przechowywać urządzenia w zakurzonym miejscu. Nie 
należy używać i przechowywać urządzenia w miejscach o silnym 
polu magnetycznym.

MONTAŻ

• Urządzenie należy montować na suficie lub na ścianie, w 
odległości 15 – 30 cm poniżej sufitu.

• Nie należy instalować czujnika w pomieszczeniach o dużym 
zadymieniu, zapyleniu lub wilgotności (np. łazienka, garaż).

• W przypadku montażu w kuchni czujnik należy umieścić co 
najmniej 1,5 – 3 m od źródeł pary, tłuszczu i ciepła, nie 
bezpośrednio nad nimi. Zaleca się stosowanie w tym miejscu 
czujnika temperatury zamiast czujnika dymu.

• Urządzenia nie należy montować w pobliżu kratek wentylacyjnych, 
okien, wentylatorów, oczyszczaczy powietrza, ani bliżej niż 1,5 m 
od większych mebli lub narożników ścian.
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• Czujnik powinien być zainstalowany w miejscu nienasłonecznionym, 
z dala od bezpośrednich źródeł ciepła (np. grzejników, żarówek 
halogenowych).

• W pomieszczeniach o wysokiej wilgotności czujnik należy 
umieścić co najmniej 3 m od źródła pary.

• W budynkach wielokondygnacyjnych zaleca się instalację co 
najmniej jednego czujnika na każdej kondygnacji.

• Urządzenie należy zamontować tak, aby sygnał dźwiękowy był 
dobrze słyszalny w sypialniach, zwłaszcza przy zamkniętych drzwiach.

• Zachowanie powyższych odległości i warunków montażu pozwala 
uniknąć fałszywych alarmów oraz zapewnia prawidłową pracę 
urządzenia. Jeśli nie jest możliwe zachowanie zalecanych 
odległości, należy zapewnić skuteczną wentylację pomieszczenia.

OBSŁUGA

• Należy obrócić tylną część obudowy kręcac przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara. Następnie należy wyjąć baterię i rozpakować 
ją z folii, po czym ponownie zainstalować pamiętając o poprawnej 
polaryzacji. Szacowany czas pracy na bateriach wynosi około 1 rok. 

• Aby przeprowadzić testowanie urządzenia należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk TEST. Dioda LED będzie migać na 
czerwono i urządzenie wyda pojedynczą serię dźwięków 
podobnie jak podczas alarmu.

• Urządzenie wejdzie w tryb niskiej czułości. Po 10 minutach 
czujnik przejdzie do trybu normalnej pracy. Wskaźnik LED 
będzie migał co 43 sekundy.

• Niski poziom baterii sygnalizowany jest sygnałem dźwiękowym 
co 43 sekundy. Należy wymienić baterię.

• Po wykryciu dymu włącza się alarm dźwiękowy i dioda LED miga 
na czerwono. Alarm będzie aktywny do czasu rozproszenia dymu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

• Urządzenie należy czyścić wilgotną ściereczką. Zabrania się używania 
wszelkich detergentów, ponieważ ich opary mogą skutkować 
wywołaniem fałszywego alarmu lub zakłócić działanie czujnika.

• Urządzenie należy przechowywać w czystym, suchym miejscu, 
w którym nie będzie narażone na działanie oparów lub 
substancji, które mogłyby uszkodzić czujnik.

SPECYFIKACJA
GŁÓWNE CECHY

• Powiadomienie o niskim poziomie baterii 
• Przycisk TEST
• Diody LED 

DANE TECHNICZNE

• Rodzaj sensora: optyczny (fotoelektryczny) 
• Wykrywany gaz: dym 
• Rodzaj alarmu: dźwiękowy, świetlny 
• Sposób montażu: na ścianie 
• Poziom głośności alarmu: ≥85 dB (3 m) 
• Żywotność czujnika: 8 lat 
• Zasilanie: bateria węglowo-cynkowa 9 V 
• Pobór prądu w trybie czuwania: ≤12 µA  
• Pobór prądu w czasie trwania alarmu: <20 mA 
• Czas pracy na baterii: 1 rok 
• Temperatura pracy: -10°C - +40°C 
• Wilgotność względna: <95% (bez kondensacji) 
• Wymiary: 102 x 36 mm 
• Waga: 96 g 
• W zestawie: wkręt i kołek rozporowy, instrukcja obsługi



16PL 17 RO 

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia dostępne są na stronie: 
www.rebelelectro.com.

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji 
obsługi.

Odwiedź stronę www.rebelelectro.com, aby poznać więcej 
produktów i akcesoriów.

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego 
tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi 
odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego 
wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego 
usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów 
oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego użycia zasobów 
materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w 
gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży 
detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić 
warunki umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami 
komercyjnymi. Taki sprzęt podlega selektywnej zbiórce i recyklingowi. Zawarte w 
nim szkodliwe substancje mogą powodować zanieczyszczenie środowiska i 
stanowić zagrożenie dla życia i zdrowia ludzi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 
08-400 Miętne. serwis@lechpol.pl

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și utilizarea detectorului de monoxid de carbon, 
citiți cu atenție următoarele reguli de siguranță pentru a asigura 
funcționarea corectă a dispozitivului și protejarea vieții și sănătății:
1. Nu instalați senzorul în apropierea surselor de abur sau grăsime (de 

exemplu, deasupra unui aragaz). Umiditatea ridicată și poluarea pot 
interfera cu funcționarea acestuia.

2. Nu utilizați senzorul în spații industriale sau garaje. Dispozitivul 
este destinat utilizării casnice – alte condiții îi pot afecta precizia.

3. Dispozitivul trebuie testat în mod regulat (cel puțin o dată pe 
săptămână).

4. Înlocuiți bateriile conform recomandărilor producătorului. O 
sursă de alimentare slabă poate împiedica declanșarea alarmei.

5. Nu încercați să reparați acest dispozitiv. În caz de deteriorare, 
contactați un service autorizat pentru verificare sau reparare.

6. Curățați acest dispozitiv cu o lavetă moale, ușor umezită. Nu 
utilizați agenți chimici pentru a curăța acest dispozitiv.

7. Nu aruncați dispozitivul sau accesoriile sale în foc.
8. Protejați acest dispozitiv de umiditate, apă și alte lichide.
9. Evitați utilizarea/depozitarea la temperaturi extreme. Nu expuneți 

la lumina directă a soarelui și la alte sursă de căldură. Nu 
depozitați acest dispozitiv în locuri cu praf. Evitați utilizarea/
depozitarea ăn medii cu câmp magnetic puternic.

MONTARE

• Dispozitivul trebuie instalat pe tavan sau pe perete, la 15-30 cm 
(6-12 in) sub avan

• Nu instalați detectorul în zone cu fum intens, praf sau umiditate 
(de exemplu, băi, garaje).

• Când instalați detectorul într-o bucătărie, amplasați-l la cel puțin 
1,5-3 m (5-10 ft) distanță de sursele de abur, grăsime și căldură și 
nu direct deasupra acestora. Pentru acest tip de locație se 
recomandă un detector de căldură în locul unui detector de fum.

• Nu montați dispozitivul în apropierea orificiilor de ventilație, 
ferestrelor, ventilatoarelor, purificatoarelor de aer sau la o distanță 
mai mică de 1,5 m (5 ft) de mobilierul mare sau colțurile camerei.

• Detectorul trebuie instalat într-un loc ferit de lumina directă a 
soarelui și departe de surse de căldură (de exemplu, calorifere, 
lămpi cu halogen).
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• În încăperile cu umiditate ridicată, senzorul trebuie amplasat la 
cel puțin 3 metri distanță de sursa de abur.

• În clădirile cu mai multe etaje, se recomandă instalarea a cel 
puțin unui senzor pe fiecare etaj.

• Dispozitivul trebuie instalat astfel încât semnalul sonor să fie clar 
audibil în dormitoare, în special când ușile sunt închise.

• Respectarea distanțelor și a condițiilor de instalare menționate 
mai sus previne alarmele false și asigură funcționarea corectă a 
dispozitivului. Dacă nu este posibilă respectarea distanțelor 
recomandate, asigurați o ventilație eficientă a încăperii.

FUNCȚIONARE

• Rotiți partea din spate a carcasei în sens invers acelor de 
ceasornic. Apoi scoateți bateria, scoateți-o din folia de protecție 
și reinstalați-o, asigurându-vă că polaritatea este corectă. Durata 
de viață estimată a bateriei este de aproximativ 1 an.

• Pentru a testa dispozitivul, apăsați și mențineți apăsat butonul 
TEST. Indicatorul LED va pâlpâi roșu, iar dispozitivul va emite o 
singură serie de sunete similare cu semnalul de alarmă.

• Dispozitivul va intra într-un mod de sensibilitate redusă. După 10 
minute, detectorul va reveni la funcționarea normală. Indicatorul 
LED va pâlpâi la fiecare 43 de secunde.

• Un nivel scăzut al bateriei este indicat printr-un semnal sonor la 
fiecare 43 de secunde. Înlocuiți bateria.

• Când se detectează fum, alarma sonoră se activează și LED-ul 
pâlpâie roșu. Alarma va rămâne activă până când fumul se disipează.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

• Curățați dispozitivul cu o lavetă umedă. Utilizarea oricărui detergent 
este interzisă, deoarece vaporii acestuia pot declanșa o alarmă falsă 
sau pot interfera cu funcționarea senzorului.

• Depozitați dispozitivul într-un loc curat și uscat, unde nu va fi expus la 
vapori sau substanțe care ar putea deteriora senzorul.

SPECIFICAȚII
CARACTERISTICI PRINCIPALE

• Notificare baterie descărcată 
• Buton TEST 
• Indicator LED 

DATE TEHNICE

• Tip senzor: optic (fotoelectric) 
• Gaz detectat: fum 
• Tip alarmă: Sonoră, vizuală (LED) 
• Tip de montare: montare pe perete sau independentă 
• Volum alarmă: ≥85 dB (3 m) 
• Durata de viață a senzorului: 8 ani 
• Alimentare: Baterie carbon-zinc de 9 V 
• Curent în modul de așteptare: ≤12 µA 
• Curent în timpul alarmei: <20 mA 
• Durata de viață a bateriei: 1 an 
• Interval de temperatură: -10°C până la +40°C 
• Umiditate relativă: <95% (fără condens) 
• Dimensiuni: 102 x 36 mm 
• Greutate: 96 g 
• Setul conține: șurub și dibl, manual de utilizare
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MAI MULT

Pentru mai multe informații despre acest dispozitiv, vizitați: 
www.rebelelectro.com.

Citiți cu atenție manualul de utilizare înainte de utilizare.

Vizitați www.rebelelectro.com pentru a afla mai multe despre alte 
produse și accesorii.

Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si 
electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire 
indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din 
gospod arie atunci cand nu mai este in stare de functionare. Pentru a preveni 
posibile efecte daunatoare asupra mediului inconjurator sau a san ata tii 
oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă rugăm să separați 
acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil pentru 
a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia 
legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu 
autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot 
depozita acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali 
sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in 
contractul de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de 
natura comerciala. Este interzisă depozitarea deșeurilor de echipamente marcate 
cu simbolul unui coș de gunoi barat împreună cu alte deșeuri. Acest echipament 
este supus colectării și reciclării selective. Substanțele nocive pe care le conține 
pot provoca poluarea mediului și reprezintă o amenințare pentru sănătatea 
umană.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA. 
office@lechpol.ro



www.rebelelectro.com


